
국민과 함께하는 공정한 세정

 �2018년도에 한국에서 종합소득이 있는 외국인은 �
내국인과 마찬가지로 2019년 5월 31일까지 주소지 �
관할세무서에 종합소득세를 신고·납부하여야 합니다.  

     * �종합소득: 이자, 배당, 사업, 근로, 연금, 기타소득 등

    ● �2018년 중에 폐업하였거나 적자가 난 경우, 납부 또는 �
환급받을 세액이 없는 경우에도 신고하여야 합니다. 

    ● �만약, 계산하여 납부 할 세액이 있음에도 이를 신고·납부
하지 않은 경우 가산세 부과 등 불이익이 있으니 꼭 신고
하시기 바랍니다.

 �2018년도에 국내에서 근로소득이 발생하였으나 올해 �
2월에 연말정산 하지 못한 근로자는 이번 신고기간에 �
세금을 정산하여 납부하거나 환급받을 수 있으니 놓치지 
마십시오.

 �신고방법은 홈택스(www.hometax.go.kr → 종합 
소득세 신고)를 통해 전자신고하거나 가까운 세무서에 �
방문(신분증 지참)하여 직원의 도움을 받아 신고하실 수 
있습니다.

 �위 종합소득세 신고 관련하여 기타 궁금하신 사항은 �
세무서로 문의하시기 바랍니다.
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 �Foreigners who have global income generated in Korea 
in 2018 should file a global income tax return and pay tax 
to the competent district tax office in the same way as 
Korean nationals by May 31, 2019.  

     * �Global income: Interest income, dividend income, business income, 
wage & salary income, pension income, other income, etc.  

    ● �Even if a taxpayer closed his/her business or had 
deficit in 2018, or has no taxes to be paid or refunded, 
a tax return must be filed.

    ● �If taxes are not filed and paid when there are taxes to be 
paid, there are penalties such as imposition of penalty 
tax, so it is highly recommended to file a tax return. 

 �Employees who had wage & salary income in Korea 
in 2018 but failed to settle year-end taxes in February 
this year can settle taxes and make payments or get 
a refund during this period of filing global income tax 
return, so please make sure not to miss this period.

 �To file a tax return, file electronically through the 
Hometax system (www.hometax.go.kr → 종합소득세 
신고) or visit a nearby district tax office (with your ID 
card) to get assistance for filing.

 �Should you have any further inquiries on preparing 
a global income tax return, please contact a district �
tax office.

 �2018年度在韩国有综合所得的外国人跟韩国人一样，于
2019年5月31日前，向居住地管辖区税务署申报并缴纳
综合所得税。

     *�综合所得: 利息所得，股息所得，经营所得，勤劳所得，年金所得，
其他所得 等

    ● �在2018年中注销或经营亏损，或者没有应缴应退税
款的情况也应进行申报。

    ● �如果经计算有应缴税款，而没有进行申报并缴纳，
将会被征收滞纳金等给自己带来不利，因此一定要
申报综合所得税。

 �2018年度在韩国境内有勤劳所得，但未在今年2月进
行年末精算清缴的勤劳者，可以在本次申报期间内办
理税款汇总结算清缴，多退少补。

 �综合所得税申报的主要方式如下，一是通过HOMETAX�
(www.hometax.go.kr → 综合所得税申报(종합소득세
신고))进行电子申报，二是前往距离居住地最近的税务署
(带着身份证)申报，在税务署能得到申报相关的帮助。  

 �对以上综合所得税申报方面有其他疑问事项时，请向
税务署提出询问。

 �Người nước ngoài có thu nhập phát sinh tại Hàn Quốc 
trong năm 2018 có nghĩa vụ kê khai và nộp thuế thu nhập 
cá nhân cộng gộp tại các Chi cục thuế nơi cư trú cho tới 
ngày 31 tháng 5 năm 2019 như công dân Hàn Quốc. 

     * �Thu nhập cá nhân cộng gộp: thu nhập từ lãi, cổ tức, thu nhập từ 
kinh doanh, tiền công, thu   nhập hưu trí và thu nhập khác v.v. 

    ● �Trường hợp không phải nộp thuế hay hoàn thuế do 
kinh doanh thua lỗ hoặc đã đóng cửa trong năm 
2018 cũng vẫn phải kê khai. 

    ● �Đề nghị cá nhân người nước ngoài thực hiện việc kê 
khai đầy đủ để tránh phải nộp thêm khoản thuế phụ 
trội hoặc những bất lợi khác khi không thực hiện kê 
khai, nộp thuế.

 �Đề nghị cá nhân có thu nhập từ tiền lương, tiền công phát 
sinh trong năm 2018 nhưng chưa thực hiện quyết toán 
thuế trong tháng 2/2019 không bỏ lỡ cơ hội thực hiện việc 
kê khai, nộp thuế và hoàn thuế trong đợt kê khai này.

 �Người nộp thuế có thể kê khai bằng phương pháp trực 
tuyến thông qua Hometax (www.hometax.go.kr  
→ 종합소득세 신고(Kê khai thuế thu nhập cộng 
gộp)) hoặc trực tiếp đến các Chi cục thuế gần 
nhất(mang theo chứng minh thư) để được hỗ trợ kê khai. 

 �Nếu có vướng mắc khác liên quan đến việc kê khai thuế 
thu nhập cá nhân nêu trên, đề nghị người nộp thuế liên 
hệ trực tiếp với các Chi cục thuế để được giải đáp.
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